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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before moun[m%. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the leads must be
isolated at the right length. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. The light source becomes heated to a high temperature.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in
the manual must be used in the product. Mount the product far from heat sources. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Class II. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no
risk of creating higher than safe voltage.

P7: Use only indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P9: Product meets the requirements of EU directives.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations a;zf\i(able in Ukraine.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This Iabelhng indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environmentand health, and require a special form of re(z(lmg/neutrahsing, Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force
ina given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere

Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitun&;en miissen auf einer entprechenden Ldnge abisoliert werden. Montaﬁesthema: s.

Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische Befesligun§ und der elektrische Anschluss gepriift

werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den

Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfithren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen

verwendet werden, die den in der Anleitung %)egebenen Parameters entsprechen. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen

montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,

Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Geschiltzt gegen feste Fremdkrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen

Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P7: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

rP]B:bDas Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P10: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle

Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Gebrauchte Produkte kénnen auch an

den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet

der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den

Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsth\a’ﬁen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtaliche Informationen zu den Produkten

der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der

Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der

Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédanﬂes certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent etre éffectuées avec la tension débranchée.
[Ifaut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. Schéma de l'installation: voir les images. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Source de produit se chauffe jusqu‘a la température
élévée. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de
lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: 3eme classe. Produit ot a protection contre la commotion électrique consiste a |'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P7: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P8: Luminaire & lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P8: Serl]boIe signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.

P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
P11: Le produit est conforme 4 la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Lefproduit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P13: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et éle(trom’gues usés. Les produits marqués
de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau
materiel en quantité inferieur ou égal au nouveau matériel achete du méme type. Informations sur les points de ramassage/récep-
tion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter
le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Frésent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij Ios%ekone\de stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Einde van kabels moeten  geisoleerd worden op een
bepaalde lengte. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. \/isselm% van lichtbron
maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje
paramerten. Product monteren ver van warmte bronnen. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas ll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten .

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P13: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwangvan boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan re%ehngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d‘accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire jua\siasi operazione con |'alimentazione disinserita. £’ necessario
adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lungheza appropriata. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. La fonte di luce i riscalda fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

PS: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P6: Classe I11. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

PH& Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
o i rivenditori di tali attrezzature. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si (onswﬁ\ia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob do odwietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai Eowinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinod¢. Konce
przewoddw naledy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie,
co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb mote by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac
chemicznych Srodkdw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane rodta $wiatta
wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac rddta Swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wyrob
montowac z dala od zrédet ciepta. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgoc, wibradje itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zas‘\laﬂa(e‘

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Klasa I1I. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych ni bezpieczne.

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P9: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produktﬂ 27atwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P11: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyrdb spetnia wymagania przepisow te(hm‘czn{ch stosowanych w Ukrainie.

P13: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 cystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Tuiyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne s3 na: www.kanlux.com

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obragert fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq
na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SAzastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro zddraziujic nebo dekoraéni osvétlent.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
[‘Jrovédét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraditost. Koncovky kabelll spravné izolovat v prislusné délce. Schéma montéze: viz
ilustrace.

Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojenf jsou spravné provedené. Vyrobek miie bt pfipojen k
takové napdjeci sit, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle pFedpisti.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA ;

Udrzbu provadgt jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vihradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat
chemické cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Svétleny zdroj se zahfivé do vysoké teploty. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vjrobku: viz ilustrace. Ve vjrobku pouiivat svételné zdroje parametrK uvedenymi v ndvodu. Vjrobek montovat daleko od
tepelnych zdrojtl. Vijrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napéjejkl’naﬁém’.
P2: Maximalni vykon.

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Ochrana pred stalymi c3sticemi vétSimi nedli 12mm.

P6: Trida lll. \/ﬁrobek, vném; ochrana pred Grazem elektrickjm proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vaniku napéti vyssich nedli bezpecnd.

P7: Poutivat pouze uvnitt mistnostf.

P8: Symbol znamend minimélnf vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P9: Vyrobek spliuje pozadavky nafzeni Evropské Unie (EU).

P10: ProhldSeni o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzem celnf unie

P11: V§robek spliiuje pozadavky predpisti platnjich ve Velké Britdnii (UK).

P12: Vjrobek spliuje pozadavky technickjch predpisii platnych na Ukrajing.

P13: Je nutné okamiité vyménit prasklj nebo poskozen lusir nebo ochranné sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o tistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidént poobalovjch odpadkd.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotrebovaneho elektro zboif. Takto oznacené vyrobky nelze whazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrZent tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt vldst
aracovdvany, utilisovdny, niceny. Spotfebované zboif miZe byt také predano prodejci, v pifpade nakupu nového produktuv mnoistvi nikoliv
vétsim neili nové zboii téhoz druhu. linformace o mistech shéru takovjich produktd poskytuji mistni Grady anebo prodette tohoto zbozf. Vjse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokyn{i tohoto ndvodu mfize zapficinit poidr, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynu tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét
v ndvodu zmény - aktudInf verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok pre akcentové alebo dekoratné osvetlenie.

MONTAZ

Technické zmeng sl wyhradené. Pred pristipenim k montai sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne oprévnena

osoba. Véetky Gkony vykonévajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte avidtnu opatrnost. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke.

Schéma montdZe: pozri obrdzky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického
repojenia.

Sy’robék sa moe zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vndtri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpoLenom napdjant po vychladnutf vjrobku.

(Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vérobok nezakryvaLte. Svetelny zdroj sa zahrieva do

vysokej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti wrobku: pozri obrézky. Vo wrobku pouiivajte svetelné zdroje s

parametrami uvedenymi v ndvode. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tecr\a. Vijrobok nepouZivajte v mieste, kde si nevhodné

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napiitie.

P2: Maximélny vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Trieda I1I. V§robok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pridom spotiva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim

(SELV) bez nebezpecenstva vzniku napatf vysSich nez bezpetné.

P7: Pouiivat iba vinterieroch.

P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P9: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie.

P11: Vjrobok spifia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).

P12: irobok splia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P13: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

vﬁrobky sa nesmejli, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky méiu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / regyklingu /

utilizdcie. Opotrebovand technika mdze byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako

novd kupovand technika rovnakého druhu. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu

techniky, Tieto zdsady sa tjkaju dzemia Eurépskej Gnie. V' pripade injch krajin dodriuijte pravne reguldcie platné v danej krajine.

Odpordca sa kontaktovat distribditora ndsho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k viniku poiaru, opareniu, drazu elektrickjm pradom, telesnjm trazom a

dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupne na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje

prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhat a hangs(ilyozd vagy diszitd megvildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
sterelés valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonos dvatossagot igényell A vezetékvégeket szigetelje
le a megfeleld hossz(isdgban. Telepitési leirds: 1dsd: dbrdk. Az els6 haszndlat eldtt ellendrize a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfeleldssegét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld
dramhélézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrolag finom és széraz textilruhakkal
végezhet§. Tilos a vegyi tisttitszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A fényforrds magas homersékletre felhevil. A fényforrast
csak a termék leh(ilese utdn szabad végezni: lasd: dbrdk. A termékben csak az utasitdshan megadott paraméterekkel rendelkezé
fényforrasokat szabad alkalmazni. A terméket a héforrésoktdl tavol kell felszerelni. A termék kedvez6tlen - por, viz, para, rezgések stb.
- kornyezetben nem hasznélhato. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziiltségelldtas.

P2: Maximdlis teljesitmény.

P3: LED ldmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: IIl osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban 4ll, hogy a termék dramelldtésa biztonsdgi torpefesziiltség-
gel torténik (SELV), biztonsdgi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkil.

P7: Csak beltéri hasznélatra.

P8: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és
objektumok kbzott.

P9: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P10: M‘elgfe\e\dsegi TanGsitvany igazolja, hogy a termék gydrtésa a Vamunid teriiletén elismert szabvdnyok szerinti mindségnek
megfelel.

P11: Atermék megfelel az Egyesillt Kira’lﬁ/sa’gban (UK) alkalmazandg el6frésok ktvetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miszaki el6irdsok kovetelményeinek.

P13: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szelektiv gyditése. )

PT4: £z a jel mutatja az elhasindlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szikségességét. \g{ megjeldlt
termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a
kbrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanités kilonds formdjat igénylik. Az
elhaszndlodott berendezést az e\adé‘ﬁ is kteles atvenni az G uﬁyamlyen tipus berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsarldsa esetén. Informadciok a gy(ijtShelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok.
A fenti szabalyok az Eurdpai Uni teriletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg tertletén hatalyos jogszabdlyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mifkodo forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat,
Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SAnem vallal ere\o’sséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kivill hagyasdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzid a
www.kanlux.com oldalrél tolthets le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui s
fie izolate, la lungimea corespunzdtoare. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, aswdguraﬁ-vé @o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate gi
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Sursa de lumind sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea
sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind
specificatd fn instructiunea. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maximd.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scdzutd (SELV),
fard riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditji de sigurantd.

P7: Utilizati numaiin interiorul.

P8: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul indeplineste cerintele re%\ememér‘\loraph'(abHeTn Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul Tndef;\ine,ste cerintele reglementdrilor tehnice aFI\(ab\Ie in Ucraina.

P13: Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectje.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctjunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot
fi ddundtoare i)emru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorittile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale fn vigoare in tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania
Kanlux SA si rezervd dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kalifikacije. MontaZo naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.

Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate preEriﬁau’,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ticenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.
Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. lzvir svetlobe se ogreva do visoke
Iemferature, Men#‘lavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proivodat %\ejte ilustracije. S proivodom uporabljajte samo izvire
svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna mot.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Zadcita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P6: 3 razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vegje kot varna.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

Pg: Olznafwlev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu noveﬁa stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se



morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poSkodbe, ki so Povzro(ene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MNPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE
TIPOAYKT 32 AKLEHTUPALLO WA ieKOATUBHO OCBETAEHME.
MOHTAX

TexHnuecku NPOMeHU 3anasenu. Mpefu MOHTAX fa Ce Mpouerere WHCIPyKUMATa. MoHTax Cieasa Aa e W3BbPLIEH Of Auue
NPUTEXABALLO (HOTBETHI Pa3pelleHms. Beako AGMUBV]G [a (& U3BLPLIBA NPH N3KNKOYEHO 3aXPaHBaHE Tp9|6ﬁa [fa Ce npeAnpueeme
CneLManHu rpuxy.

Kpauuara Ha kabenure ja ce M30AMpa Ha NpaBIIHa AbMxvHa. CxeMa Ha MOHTaX: BIX unycTpauyu. Npeav mbpsa ynotpeba ysepere
(e, Ye MexaHW4yHoTO MOHTUPAHe 1 enekTpiyeckara Bpb3ka (@ NPaBunHu. ﬂpOAyKTbT MOXe fa 6BA€ BK/IIOYEH KbM enektpuyeckara
Mpexa, KosTo 0TT0BapA Ha (TaHAAPTU 3a Ka4eCTBO Ha eHeprisTa OnpeaeneHit of 3aKOHOAATeNCTBOTO.

OYHKLUMOHATHN XAPAKTEPUCTUKK

Jla ce 30382 NPOAYKTA BLIPE B NOMEULICHTa.

MPEMOPDBKU 3A EKCMJTIOATALINA/KOHCEPBALINA

[la ce KoHCepBYpa NPY U3KIK0UEHO 3aXpaHBaHe W LieA OXnaxAaHe Ha NPoAyKTa. Ja Ce MOYMCTBA CamO C ACAUKATHY U CyXi TKaHM.
[la He ce u3non38aT XMMUUECKI NOYMCTBALLM Npenapark. [la He e 3akpuBa NPOAYKTA. M3TouHMK Ha (BeTIMHa Harpeiisa ce 40 BICOKa
Temneparypa. CMAHaTa Ha M3TOYHIK Ha (BETAMHATA A (€ u3BbpLWBA (Nej OXNaxiaHe Ha NpoAyKTa: BIUX MN0CTpaLum. HpOAyKﬂ:T
pAbBa A Ce M3N038a C MOCOYEH B MHCTPYKLMATE M3TOUHUK Ha CBeTanHa. MoHTupafTe YCTpOIACTBOTO Aaney oT USTOUHMLMN Ha
TOMNUHA. [la He Cé 13M0/3Ba NPOoAyKTa Ha MACTO, KbAETO MMa He6nar0npm9wm aTMO(d}EpHM YCnoBuA, Kato npax, BOAd, Bnara,
B1OPALLMM 1 .

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM U CUMBOJIU

P1: 3axpaHBaLyo HanpexeHye.

P2: Makcumanta mouyHocT.

P3: flamna LED

P4: Llokbn / MatpoH.

P5: 3aluura cpeuly TBbPAV Tena ronemi Hag 12 mm.

P6: Knaca llI. MpogykT, B Ko¥fTo 3atLyTa cpeLlly TOKOB YAAP € HEr0BOTO 3aXPaHBAHE C MHOTO HCKO 6e30MacHo Hanpxerue (SELV) be3
PYCKa OT Bb3HHKBAHE Ha N0-BIICOKO HaNPeXeHue 0TKOAKOTO be3onacHoro.

P7: V13non3saiite camo BLTPE B NOMELLEHNTT.

P8: CUMBOMBLT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO Pa3CTOSHUE HA OCBETMTENHOTO TANO (HErOBMTE M3TOUHWUUM Ha (BETAUHA) OT Mecra W
0CBETABAHN NpeAMeTH.

P9: MpogykTsT € B CboTBeTCTBIe ¢ [upekiuuTe Ha EBponeiickuar Cbios (EC).

P10: CeprudukarsT 3a CbOTBETCTBUE NMOTBLPX/1aBa kaUeCTBOTO Ha NPOAYKLVATA € 0406peHITe CTaHAAPTM Ha TepUTOpUSTa Ha
MutHnyeckng Cbio3.

P11: TIpoyKTHT 0Tr0BAPA Ha U3NCKBaHWSTA Ha pasnopesouTe, AeiicBalun B8 Benukobpuratms (UK).

P12: ﬂpOAyKﬂ:T QTT0BAPA HA N3UCKBAHWATA HA TEXHUYECKUTE PernameHTit, NpUAoXMMIA B YKpaMHa,

P13: TpsbBa He3abaBHO Aa (e CMeHM HanyKaH WW NOBPeAieH abaxyp W eKpaH, 3aLLMTHO CTbKIO.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

a3 yncrorata v okoHara cpeaa. Mpenopbusame PasaensHe Ha OTNagbLuTe OT ONakoBKuTe.

P14: Toa 03HaueHwe nokassa HEOﬁXOL{MMO(Wa 0T pasgenHo Cb6VIpBHE Ha 0TNajbLy OT eNeKTPUYECKO U eNekTpOHHO oﬁopyABaHe.
Ha3HaueHv N0 1031 HaunH NPOAYKTH, NOJ, 3aNAaxa O 106 He MOXeTe Aa U3XBbPASTE B KOda 33 0BUKHOBEH GOKAYK 3aeAHO C ApyrH
oTnagbL. Te3u NpojyKTv MoraT fa 6bjaT BPeAHM 3a OKOMHATa (PEAA 1 HOBELUKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAAST OT CNeLanHy Gopmu Ha
obpaborka / onon3oTBopsBaHe / pelukaupaqe / obespexaane. V3rouieHo 060pyABaHe MoXe (bl Ad Obe BLPHATO Ha
NpOAaBaYa, NPy 3akynyBaHe Ha HOB NPOLYKT B pa3Mep He NO-roNAM O HOBOTO 060pyABaHe, 3akyMeH B ChlLys BUA. 33 MHGOpMaLys
3d NYHKTOBETE 3a Cbbnpaxe / B3eMaHe NPeA0CTaBAT MECTHWTE BNaCTV W THPTOBUL, Ha TAkOBa oﬁopyp,BaHe. Tesn npasuna ce oTHacar
3a paitoHa Ha Esponelickua Cbio3. B o1yualt Ha Apyrv CIpakm CiefiBa fa (e NpuAarar 3akoHoBUTE Pasnopeabi B (A B (TpaHara.
Npenopbuame Bit fa ce cBbpxeTe € HaLMA AUCTPUGYTOP Ha MPOAYKTa BbB JafeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANIOXKEHWA

Hecnassare Ha NpenopbKiTe Ha Tasn MHCTPYKLMS MOXe Aa JOBeAe Harp. O NoXap, nonapeHe, enektpuyecku WoK, Gr3nyeckn
TpaBMI W APYri Matepuantin n Hematepuanti Wetu. ﬂOI’ILﬂHVﬂEﬂHa Md)opmaumq 3a NPOAYKT Ha Mapkata Kanlux @ Ha
pasnonoxeyte Ha: www.kanlux.com

Kan\uxA[LHe HOCK 0TTOBOPHOCT 3@ NOCNEACTBUATA NPOU3TUYALLY OT HECMA3BaHEe Ha MPENOPBLKUTE Ha T3 MHCTPYKLKUA. mea Kanlux
SA 3anka35‘a NPABOTO (1 3a BbBEX/aHE Ha NPOMEHY B UHCTDYKLMATA - aKTyanHaTa BepC/A & JOCTbIHA 38 M3TerNAHe B UHTEHET CaiTa
Www.Kanfux.com.

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

VI35envie 49 NOAYLPKUBAIOLLIETO WM ARKOPTUBHOTO OCBRILICHUS.

YCTAHOBKA

Texnuueckvie u3MeHerns 3acekpeyensl. Mpexae, yem NpUCTyNuTb K YCTaHoBKe, Cieayer N03HAKOMMTBCA C MHCTYKLMeH. W3genue
JOMKHO 3aMOHTMPOBAT IMLIO C COOTBETCTBYHOLIMMM NPaBaMUL. Beaueckite AeidcTBUS Ceyet NPOBOAWTL NP BIKMKOUEHHOM NUTaHUN.
Cnegyer cobniogar 0Cobyto OCTOPOXHOCTb. OKOHUAHWS MPOBOAOB CTeAyeT U30MPOBATb Ha COOTBeTCTBylolei Annte. Cxema
MOHTaXa: CMOTPeTb uAntoCTpayio. Mepea nepebIM ynoTpebaeHueM U3jeaus Cieayer NPOBEPUTL MeXaHUeCkoe Kpennexve i
3MeKTpU4eckoe coeauHenne. V3zentie MOXeT biTb NPUCOEAMHEHO K NUTAIOWENt CeTH, KOTOPas UCMONHSET Ka4eCTBEHHbIE (TaHAPThI
SHEPIUM, YTBEPXACHHbIE NDABOM.

OYHKUMOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135en1e NPUMEHARTCA BHYTDU NOMELLEHUH.

COBETbI MO 3KCMNYATALMWX / KOHCEPBALINA

YXO/} 33 V3ACAMEM NPV BIKMKYEHHOM NUTaHIN, TONBKO NOCE TOTO, KAk M3Aenke OCTbIHET. YNCTUTb UCKNIOUMTENLHO ACMMKATHbIMM 1
CyXVMI TKAHSMU. He NPYMEHSTD XUMUYECKIX YMCTALMX CPeACTB. He 3akpbiBaTb 3aenve. CTouHMK (BeTa Harpesaercs A0 BbICoKoil
TeMnepatypbl. VCTOYHMK (BETa MOXHO 3aMEHUTL TONIbKO MOCTE TOFO, KaK W3fenie OCTbIHET: CMOTPETb UACTpaLyio. Mcnonb3osars
NCTOYHVK (BETA C YKa3aHHBIMM B MHCIDYKLWK NapameTpamu. M3jenue Ciefyer MOHTMPOBATh BAANM OT WCTOYHNKOB Tenna. He
NPUMEHSTL V34eNUE B MECTaX C HEBBIFO4HLIMM YCIOBIAMU OKDYXEHYA, HAND. NbiNb, BOA], BAAXHOCTb, BUOPALIN 1 T
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CAMBOJIOB

P1: Hanpsxenwe nutaxuns.

P2: MaKcManbHas MOLLHOCTb.

P3: Namna LED.

P4: Ljokonb / narpoH.

P5: 3alljuTa OT NPOHIKHOBEHNS NPEAMETOB BeNUUMHOI bonee 12 Mu.

P6: 11l Knacc. B faHHOM v3genwu 3aLyuta OT NOPaXeHus 3MeKTpUUeCkiM TOKOM OCHOBAHA Ha NUTaHNM O4eHb MabiM 6e30MacHbIM
Hanpsxexvem (SELV) 6e3 pucka BOHUKHOBEHNS HANPSXEHUS BbiLe, YeM 6e30MacHoe.

P7: pUMeHST TONLKO BHYTPH MOMELEHUH.

P8: CMBON 0603HaUaeT MUHIMaNbHOE PACCTOSHUE MEXLY CBETUNLHUKOM (0 UCTOYHUKOM CBETa) U OCBELLIAEMbIM 0GBEKTOM.

P9: V138enue BbinonHser pebosanus Avpexiuea Esponeickoro Coiosa (EC).

P10: Cepruduar cooTseTcTans, NOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBME KayecTsa NPOAYKLIMM C yTBEPXEHHbIMY (TaHAAPTaMt Ha
TePPUTOPUM TAMOXEHHOO (01033,

P11: MNpoayxr cootsetcrayer peboBaHmam feiicraytowuyx 8 Beankobputanuy (UK) crangapram.

P12: ToBap cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM AeHCTBYIOLIMX B YKpAUHE TeXHUYECKVIX PernameHTo.

P13: Cnefyer HemegeHHO NOMEHSTb NOTPECKAHHbIN WK MCMOPUEHHBII abaxyp W IKPaH, 3alLKTHOE CTeKno.

3ALLUUTA OKPYXAIOLLIEV CPE[bI

3aborbTech 0 yuCToTe M OKpyXalolLeid cpeje. Pexomerayem CopTMpoBKy 0TOPOCOB.

P14: JlaHHoe 0603HaueHMe YkablBaeT Ha HeODXOAMMOCTb CeneKUMOHHOrO C6Opa WCMONb30BaHHBIX 3NeKTpUYEcKMX it
INEKTPOHUYLCKIX NPUOOPOB AOMALIHET0 06UX0AQ. PasmeyeHHble Takum 06pa3OM U3ALNA HeNb3A BbIKIALIBATb C 0BLIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 33 4T0 FPO3WT WTpad. [JaHHble U3Aenns MOryT GbiTb OMaCHbI ANS OKPyXatolLel cpeasl 1 NS 350POBbS Nofelt, 0Hu TpebytoT
CneuyanbHoii GopMbl nepepaboTki / BOCCTaHOBAGHNA / peLtkankra / 0be3spexiuanits. cnonb3osaHoe 060pya0BakHe MOXHO
Takxe OT4aTb NPOABLY, ECTM HOBOE M34eNKe KyNAeHo B YMCne He 60AbLe, Uem HOBOE 060pYA0BaHHE TOr0 Xe Bitja.

/K opMaLutio Ha Temy nyHKTOB Cbopa/npyemMa pacnpoCcTIpaHAHoT NoKaNbHbIe BIACTY M NPOABLILI 060PYA0BAHNS AAHHOTO ThNa.
Bbile nepeuncieHHble Npasuaa Kkacaiorcs Tepputopud Esponedickoro Cotosa. B Cayuae Apyrux rocyaapcis, Ciefyer
MPUACPXUBATLCH NPaB, ALICTBYIOLIMX B AAHHOM FOCYAaPCTBE. PeKOMEH/YeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HalLIero U3AEAA Ha JaHHOi
TeppUTOPIN.

MNPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniogeHve AaHHO UHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HAaNPUMep, K NOXapaM, OXOram, NOPaXeHyeM JeKTpUUeCKMM ToKoM, a
Takke K ApYruM MatepuanbHbiM U HeMatepuanbHbIM Y6biTkaM. [ononHuTenbHas MHGOPMaLa Ha Temy T08apos Mapky Kanlux
J0CTYMHA Ha caiite; www.kanlux.com

AO Kanlux He Hecer OTBeTCTBEHHOCTI 3 NOUIRACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3N C HECOBNIOARHUEM NPEANMCAHMIA AaHHOI MHCTYKLUN.
Komnanwg Kanlux SA ocrasnser 3a 060/ NpaBo BHOCUTL M3MEHEHIS B MHCTPYKLMIO - Tekyllas BepCAS ANS (KaunBaHUS Ha caiite
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib Ang 104K0BOT0 a60 AiEKOPaTUBHOTO OCBITIEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHIM BUMAraloTh 3ro4v BUPOBHMKA. Mepes No4aTKOM MOHTaXy HEOBXiAHO 03HAIOMMUTUCA 3 IHCTPYKLi€lo. MOHTaX NoBUHEH
BUKOHYBATUCS 0COB0K 3 BIATIOBIARMMI KOMMETERLisMM. BCi onepayii NOBMHHI NPOBOAMTMCS MU BIAIMKHEHOMY XvBneHH.
HeobxigHo 6y 0cobano obepexHum. Kikui npoBoAiB NOTPIOHO i30Mt0BaT Ha BIAMOBIAHY AOBXMHY. CXemMa MOHTaXxy: AuB.
inocrpaito. Mepea nepuwmumM BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO MepeKOHaTUCH, O MeXaHIUHMA MOHTaX | enekTpuyHe NiAKTIUeHHS
3piiicHeni NpaBubHO. BMpib MOXHA BKTKOUATH Y MEPEXy XUBMEHHS, WO BIANOBILAE CTaHAApTaM LWOAO eHeprii, BU3HaUeHM
BIANOBIAHM 33KOHOAABCTBOM.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCRPEAVIHI NPUMIlLeHb.

PEKOMEHJAL|IT LLLOAO EKCNAYATALLIi / OBCNTYTOBYBAHHA

TexHiui poboTv NpOBOATY NPY BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | NiCAs TOr0 K BIIO BUCTUTHE. HUCTUTM AL M'SKOIO Ta CYXOH0 TKAHUHOHO.
He BKopyCTOBYBaTM XiMiuHWX 33C0BIB UnLLeHHs. He HakpusaTit BUpOby. [Ixepeno (sitna HarpisaETbca 4O BUCOKOI TeMnepaTypu.
3amiHa Axepena (sitna 3AICHIOETHCA NICTA TOMO, AK BUDIG 0XONOHe: AUB. IntOCTPaLlito. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTHEA fXepena
OCBITNEHHS 3 BKa3aHMI Y IHCTPYKLiT napameTpamu. Bupib cnig BraHoBNioBaTM Ha BifAani Big fxepen Tenna. Bupi6 3abopoHero
BUKOPHCTOBYBATY Y MICLIAX i3 WKIANMBUMY YMOBAMW, Hanp., N, 6pyA, BoAa, BONOra, BibpaLii Toujo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NMO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: Hanpyra xusnexxg.

P2: MakcuMansHa notyXHicr.

P3: /lamna LED.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: 3aXCT Bif} NPOHVKHEHHS TBRPANX MPEAMETiB PO3MipOM bilbLM, Hix 12 MM.

P6: Knac . Bupi6, y skoMy Ans XVBNEHHS BUKOPUCTOBYETbCS Be3neyHa Ayxe HUbka Hanpyra (SELV ), wo sukniouae Hebesneky
YPaXEHHS eNeKTDUYHIUM CTPYMOM.

P7: BUKOPUCTOBYETLCA NALLIE BCEPEAMHI NPUMILLIEHb.

P8: CMBOA BU3HAUAE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0ro AXepena caitna) Big MicUb i 06'€KTiB OCBITAEHHS.

P9: Bupi6 signosizae Bumoram [npektvs €spocotody (€C).

P10: Ceprudikar signosigHocri, o nigTBepzpXye BIANOBIAHICT AK0CTi NPOAYKLT A0 3aTBep/XeHIX (TaHAApTIB Ha TepuTopii MutHoro
(oK3y

P11: ToBap Bi4n0BiAae BIMOTaM HOPMATUBHIX AOKYMeHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepuTOpii BeankobpuTani.

P12: TIpoyKLis BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX PETAMEHTIB, L0 Ail0Tb B YkpaiHi

P13: HeobxiHo HeraiiHo 3aMiHvTV TpICHYTUiA KOBNAK, €KpaK Ui 3aXVCHe CKno.

3AXUCT HABKOJTULIHbOIO CEPEAOBULLIA

Nikny#iTecs Npo uncToy i 30BHilHe CepeaoBuLLie. PeKoMeHAYETLCA PO3AINATH BIAXOAM.

P14: Lie no3HaueHHs Bkasye Ha HEODXIAHICT> PO3RINSTY BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHHs. Bupobu 3 Takum
M03HAYEHHSM 33DOPOHEHO BIKUAATY A0 3BMYAIHOTO CMITTA 3 THWUMM BiXOZaMM Mig 3arpo30k Wipady. Taki BUPOGM MOXyTs
CNPUYYMHITY WKOAY HABKOAMIWHBOMY Cepe/oBHLLY i 340POB'I0 NIOAVHY, Ll BUpO6U NoTPe6yloTh newjianbHoi opMy nepepobiy /
pereepaLyii / 3HeLKOAXeHHs. BukopuciaHe 0blagHaHHs MOXHA TakoX MOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKy NPUA6aHHS HOBOTO
BUPOGY, Y KINbKOCTI, IO He NepeBHLLye HOBOTO 06NaAHAHHS LbOro X BIY. IHOOPMALYO LOAO NYHKTIB 360py/NPHItMAHHS MOXHa
OTpUMATHt Y MicLieByx Opraax Bnagu, abo NpojasLs 0bnagHaHHs. BulieHaseeHi NONOXeHHs AiloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro
Coro3y. [Ing iHWWX AepXaB C1ij 3aCTOCOBYBATY 3aKOHONONOXEHHS, 110 AitoTh Y AaHiil Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALIOTO
Auapub’ioropa Ha AaHii Tepuopil.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKN

Hep0TpyMaHH4 pekomenraLLiii AaH0 IHCTpYKLT MOXe CIPUUMHITI, HaNP., MOXEXY, ONikW, YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPyMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 3aBAaTH HLWOI MaTepianbHol | HeMatepianbHol Wkoav. [logaTkosy iHhopMALio LOAO NPOAYKTiB Toprosoi Mapku Kanlux
MOXHa OTPUMaTV Ha Beb-CTOpIHLL: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BignO0BiZanbHOCTI 3 HACNIKM HeAOTPUMAHHS Aauo‘fiH(TEyKuiL Komnaist Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTI 3MiHV B IHCTPYKLIiK - MOTO4H BepCis N9 CKauyBaHHS Ha caliti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima.

Bitinas ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Montavimo schema: zitrék iliustracijas. Pries pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys
gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais, audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Sviesos Saltinj keitima
galima atlikti gaminiui atausus. Zitrék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti viesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus
instrukcijoje. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm

P6: Il klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa
(SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavim, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Sudévétas Jren%mys taip pat gali bati perduotas pardavejui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kieki. Informacios del surinkéjy/priéméjy perduoda
vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\aikymas Sios instrukcijos nurodymy gali- sukelti pvz. %a\’srq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualiq versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumanm.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Vadu gali jaizolé piemérota garuma.
Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas JéEErhe(iﬂaS, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. R

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Gaismas avots iesilst [idz aukstai temperaturai. Gaismas avota
nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noradtti instrukcija. lzstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un idz. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: BaroSanas spriegums.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

Pé: Klase Ill. IzstrédaLums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar |oti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka
paradisies sprie%umi as ir augstaki neka drosie.

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

PE: i\mbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P9: Izstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P10: Alb'\lsﬁéas Sertifikats, kas apliecina produlkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadrjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa specila tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Lietotu iekartu var
ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas
daudzumu. Informaciju par vakSanas/sanemsanas gunktiem var ieglt no regionalas valdibas vai §i tipa iekartas pardeveja.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent v6i dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise togde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade v6ib olla
Gihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voo\u&uures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga.

Ar%e kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Valgusallikas kuumeneb tilesse kdrge temperatuurini. Valguseallika

vdljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
Earameetme\e madrgistatud kasutamise instrukisioonis. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. Seadet ei tohi
asutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to8tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: LED Lamp

P4: Sokkel / Iamb'\Eesa‘
P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

rﬁg 1] K\asks. Seade, kus kaitse elektriltiog eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
lihiste riski.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Mdrgistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P10: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P13: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi

dhvardusel, el tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Kasutatud seadmeid voib

tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega
on vastavuses. Teavet ko%um'\spunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi selliste

seadmete edasimiidijad. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrildoki, fuiisilisi

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:

www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kanlui SlA jatab endale Oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit

/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni

soucasti sady /SK/ Nie je stcastou

balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este ()
inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BKNOYeH B Komnnekta /RU/BY/
Het B Komnnekte /UA/ Hemae B
KomrnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis
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